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L Bt . et o) - INTERNATIONAL CONSIGNMENT
B 1‘\ LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
'“"“."" gt | This carrlage i subject notwithstanding CeTransport est sourmis, nonobstart toute
I\%&% Pnﬂ- %.I,?.A. é I CICIaminl 4 any clause to thezontary, tothe clause contrale, a la convention relative
- (o] g n 6 Conventlon on the Contact forthe aucontract de transpont interpational de
tniernatlonal Carrage of guods by road marchandist par routs [CMR}
(MR}
2 Conslgnee (name, address, country) 16 Carrler (name, address, country}
Destlnatalve (nom, adresse, pays) ‘Transporteurs (nom, adresse, pays)
Mercedeg~-Benz AG LOBINA .. .
Maybachstrafe 1
71332 WAIBLINGEN "
3 Place of delivery of the goods (place, country) 17 Successive cartlers [aame, address, country)
8 Ulau préva peur & ferakson de 1a marchandise Transportauers successlls (nom, adresse, pays)
E Place / Liey . -
g Waiblingen
%J Country / Pays . - _.INpE
H Deutschland RN - gpﬁﬁ
4 Phice of recaiptaf the goods Magna FT S.p.A. P X PR N
Lieu gt date dela prise en charge de lamachandise  V1a del Ciclamint 4 70026 spED’“g 7,949 o1 Nur@ 8
21102024 Modugno pazusova 790 cK20232408
Place / Liew . 45600 [ *
Modugno (BARI) 1D: 46
Date / Date 18 Camier's reservatlons and ehservations
21 . 1 0-2024 Réserves et observations des transporieurs
5 Attached documents
Documents annexes
Warenbegleitschein-Nr.: 311921
& Marks and numbers 7 Number of packages B Method of packaging g hature of the goods 10 Statisticnumber 11 Grosswelghtkgy 12 Volumem?
Margues #l numéros Nembre des tolis Mode d'emballape huture de la marchandise No, Stutbligue Paids brul k2 Cibiage !
Del.N/INV. Reference |Cust./intPartN.| Oty UoM No.Boxes HU Description Total/Nat Wi,
14
ki 4054892 | 3059595611 |A24B3705401 1 ST 1 IT 1TM 8F-eDCT 123430
L 500126770 M0171545 ERCEDES 0,000
£
¥ 4054893 | 3059595611 |A2483705701| 1 ST 1 IT 1 TM 8F-eDCT 134,770
B 500128771 MO171648 ERCEDES 0.000
] 4054894 | 3059595611 |A2483705701| 1 ST R IT 1 TM 8F-eDCT 134,770
b 500128772 Mo171548 ERCEDES 0,000
Aef to Nr9 |Fees label number UN Number Packaglng Group 19 Tobepaidby_ Sender Currency Conslgnee
homvoil  [Buméro d'aptiqualto Numtse UN Griup d'emballage A payer par Uexpaditeur Monnaie Le destinataire
ho9 - Fredhit/Pyix de transport .
Reduction/Réductions
13 Sender’s Instructions [Custams and othar farmalities) Subtotal/Solide
Instruction de l'expeditever (formalltes dowaniéres et autres) Sur:lurgeslSunplemem:
F fFrals
5? ' Accassalres
~| Container No: Varlous/Divers  +
Seal No: . Total o pay
) N «[Totuls payar
19 sement/Remkn nt
15 Directions as tofrelght payment 20 Speclal 3greements
Prescription affranchissement Conventlons particulléres
Free f Franko .
Mot free / fvon Franco IGel:Lefert ben,
21 Printed on 24 Goods recelved Date
Etabllea MOdugno (BAHI) 21 -1 032024 Réceptiondes marchandkes  Dote
22 23 on/fle ] .
{n noma 2 par conts del mittonta NR478L{
' SOED- 5
gdel Cfcllﬁi’g!,frm?r Lhe £ Signature and stamspal the giﬂg Signaturs and stamp of thn conslgnes
BATvisuLteaeMaRoTey expey|teuer Slgnature et timbre de uP gl Sfanature et timbre du dest(natalre
Infermaben o deteminatha T emoval with barder crassings a7 30754584 “'g_
From T km ’4%&@98%@91« Mﬁb&!@“" BEOR68 Palen recelver / Destinatalre des palettes
Nonx’m&_l Zathl Auirber o exchange T Tvchange |
Eulu-Falﬂ
oL
26 Carrderscontracior
Recetver contirmation / date / slignature Driver confirmation / date [ signature
7 OFf, Chunaderistiy Loyl cavudly it KG
B_ @Alar
§ Usud Gun NT [JNational [C]ilaterl CJea CJeemr
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1 Sender [name, address, ceuntry)
Expéditeuer (nom, adresse, pays)
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INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est souwrmls, nopebstart 1oute
clause contralre, 2 13 conventlon refathve

This cardlage Is subject notwdthstanding
any clause o thecontary, tothe

Conventlon on the Contact for the aucontract de transport internatlonal de
International Carrdge of goody by mad marchandise par et (CMVR)
{cMR)

2 Conslgnee {name, address, country)
Destinatalre [aom, adresse, pays)

Mercedes=-Benz AG
Maybachstrafe 1
71332 WAIBLINGEN

16 Carrier [name, address, country}
Transporieurs (nom, adresse, pays}

LOBINA

3 Place of delivery of tha goods (place, country}
LUleu prévu pour la livralson de la marchandise

17 Successlve camlers {name, address, country)
Transporiessers successis {nam, adresse, pays)

Place fLteu

Waiblingen

Country / Pays

Deuischland

4 Blac uf recalpl of tha goads Magna PT S.pA.
Liew et date de la prise en charge de fa mathandise  Via del Ciclamin] 4 70028

21.10.2024 Modugno
Place f I:Iw

. Modugno (BARI)

Date/ Date 21.10.2024

18 Carrler's reservations and observations
Réserves et observations des transporeurs

5 Attached documents
Documents annexes

Warenbegleitschein-Nr.: 311921

& Matks and numbers 7 Number of packages 8 Method of pagkaging g Mature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volumem’
Margues el humeros Nombre dus colis Mode d'emballige Aature e la marchandise No. Sthtistigus Poids brul ks Cabtisge [l
Del.N/INV. Reference  |Cust./Int Part N, Qty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
4054895 3059595611 |A 248370 57 01 1 ST 1 IT 1TV 8F-eDCT 134,770
500128778 MO171548 ERCEDES 0.000
4054896 3089595611 |A 24837057 01 1 ST 1 IT 1 TM 8F-eDCT 124,770
500126774 Mo171548 ERCEDES 0.000
4054897 3059595611 |A2483705701) 1 ST 1 IT 1 TM 8F-eDCT 134,770
500126776 MO171548 ERCEDES 0.,000|
ReftoNr9 |Fees label number UN Nuraber Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Lonsignee
homweil  [humiro diopliqualto Numiso UN Group d'emballage A payur par Lexpedilur Monndin Lu destinutaine
hOY Freighit/Prix de transpurt
Reduction/Réductions
13 Sender’s Instructlons {Customs and cther formalities) Subtotal/Solide
Instruztion de 'expeditever [formalites douaniéres et autres) Surcharges/Suppléments
Incidantal expenses/Frals
' Accessaires .
Container No: varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
[Tolal o payer
14 Heimbursement/Remboursement
15 Dlrectlons as to frelght payment 20 Speclal agreements
Prescelption affranchh Convertions particulléres ~
Free / Franko .
Not free / honFranco eliefert ben.
21 Printedon 24 Goodsrecelved Date
Etablle a MOdUgnO (BARI) 21 -1 0-2024 Réceptlon des marchandkes  Date
22 23 on/le o
{n nama a gar comta ¢al mitenie NR478LC
M MAG
srecl rg”fm 3l the sender Sigrature and stumpal the carrier Signaturs and stamp of the consignes
BirdLAcbdaaussodes exped|teuer Slanature £F timhrede transporteus Signature et timbre du destinatalre
43 Infermation ta detesmine the tadif .emoval with basder cressings . . g o
From To km " Palett Sender f Ekpaditeur des polettes paleties
Ve Nui No 2xchinge Noexchange Txchange
Fuzo-Pallel.
3o% plrt
w pallrt
26 Carrirss contraclar

Recelver conflmatlon f date / signature

Diiver confimation / date / signatura

I:7 G, Characdehlic Loyd cuzmoly [t KG

Car

raller

Used GenNr [JNavonal [CJeilatera) [Jec [Jeemr




T Senider fraroe, sddre, couniy] — INTERNATIONAL CONSIGNMENT
Expéditauer [nom, adresse, pays) 3
FA LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
Ny * This carefage Is subject notwithstanding Ce Transport est sourmls, nonobstart toute
IW?(%L% PI\H. %-l?- Au éa d any clouse to thecontary, tothe tlause cantralre, a la conventlon refathva
- 0o g n 6 arl Conventicn on the Contact for the +  aucontract de transport international de
. . Internatiunal Carriage of goods by rmgd mdrchandiss par uste ([CMR}
(a1
3
?:L 2 Conslgnee (name, address, countey) 16 Carrier [name, address, country)
i Destinatake [nom, adresse, pays) Transporteurs fnom, adresse, pays)
g Mercedes-Benz AG LOBINA
E Mavybachstrafe 1 :
dFal,
i 71332 WAIBLINGEN AR [
3 X .
et
z 3 Flace of dellvery of the goods {place, country} 17 Successive canrlers (name, address, countey)
3
i £ Liewr prévu pour la livralson de la marchandise Transporteuess successifs (nom, adresse, pays)
5=
g Place / Lieu . ae
i2 Waiblingen
2 e Country / Pays
S Deutschland
4 Place oof recaipl of the gooads Magna PT S,pA.
Lieu at date da fa prise encharge de lamachandise  Via dol Ciclamint 4 70026
21102024 Modugno
Place f Lieu
Modugno (BARI)
= Date f Dale 18 Camler's reservations and chsarvatipns
% 21 . 1 0. 2024 Réseryes el observatlons des transporteurs
E 5 Attached documents
§ Documents annexés
2 Warenbegleitschein-Nr.: 311921
é & Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging g Nature of the goods 10 Statistic number 11 Grosswelghtky 12 Volume m’
§ Marques wl ouméros Nusbre des colis Mods d'emballage Nateere du La march . Statistinuy Polds birut iz Cabigy m?
=} -
g Dal N/INV. Referance  |Cust.fint Part N. Qty Ual No.Boxas HU Description TotaliNet Wit.
= B
ER: 4054898 3059595611 (A2483705701| 1 . ST 1 IT 1 TM 8F-eDCT 134,770
3G 500128776 MO171548 o - MERCEDES 0,000
[ . .
EF b Total Boxes: fotal Wt.Kg/Net WE.KG
"5’ E- 7 B3z, 050/
[}
o~
+
-
LM
Refto Nrd [Fees label number UN Number Patkaging Group 19 To be paid by Sender Currency Consignee
homvoil  [huméra d'opliquatls Numere UN Group d'smballage A payur par Cexpaditeur Miiinale Let dustinalaing
o ho9 e Fruighit/Prix du iransport
5 N [peditiion/méductions
& 13 Sender’s Instructions [Customs and other formalltles) subtetal/Sollde
Instruction de Vexpediteuer {formalltes douanléres et autres} Surcharges/Supplé 5
0 Incidental expunses/Frais
f ' Accessoiess
~| Container No: varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
Z JTclul 4 payer
:f; 14 Reimbursement/Rembotirsement
f~4
g- 15 Dirzctlons as to frelght payment 20 Specislagreements
& Prescription affranchi 1t Conventions particulléres
£ [Free/Franko IG .
B [Notfree/ honFranco eliefert ben.
2 21 Printedon 24 Goods recalved Date
E Etablien MOdUgl’lO ‘_BARI) 21 -1 0-2024 Récepthon des marchandkes Date
2 |22 23 onfle 0__
g In none & pes conta del midente NR478LC
i | S MmAGNy
E m‘%@% ol the 28nder Signature and stamp of the carrier Signature and stamp of tha consignes
: BWUWmﬁ’tfexp tever Slanature &t timbre de transporteur Signature et timbre du destinatalre
= |25 Inlormabon t determiae the @il emoval with Border Cssigs
= F-om To km Palett sender / Expediteur des palettes tinatalre des palettes
hpe timher T_Noevchinge | hunbe Soexchange " T “vchange |
FEuw-MIJ;\
X
[ th
26 Carriers coptracior
- Recelver conlirmation / date / slgnature -~ Driver confrmatlon { date [ signature
%3 all. Characledslic Loud capudity I KG
E ralier
g Used GenNr [CINational [ eilateral Clec [CJcem
.. .
- L3 . - .




Magna PT 8.p.A., Via del Ciclaminl 4, 1-70026 Modugno (Bari)

‘ Lieferschein-Nr. / Datum: 4054896/ 21.10.2024

Mercedes-Benz AG Bestell-Nr,: 3059595611

Proto’[ypen Park Waib"ngen Bestell-Datum: 01.12.2023

PKW Entwicklung Lieferanten-Nr.: 15320773

Maybachstraﬁe 1 AUﬁragsnr. / Datum; 1033363/ 12.12.2024

71332 WAIBLINGEN Auftraggeber: 10005580

GERMANIA Warenempfénger: 30007938

01 Serie

Sachbearbeiter Logistik: ~ Bruno Maria Giovanna
Tel.-Nr. / Fax:

Abladestelle: 444E

Lieferschein

Gewichte (Brutto/Netto) - Volumen - Markierung

Bruttogewicht 121,670 KG

ZC 222 R (/\l%'\fﬁg'

Pos. Material Menge Gewicht

Bezeichnung
000010  MO0O171548 1 8T KG

GETRIEBE 8F-eDCT AWD FDIl EC2¢
Kundenartikelnummer A 248 370 57 01

ZC 222 R

VERSANDBEDINGUNGEN: 03 LKW Spedition

LIEFERBEDINGUNGEN: DAP Modugno

AEOF: n. autorizzazione IT AEOF 17 1352

Magna PT S.p.A.° Cap.Soc.: EUR 25.850.000,00
& soclo unico i.v.R.Imprese di Bari

Via dei Clelamini 4 C.F. e P,IVA 04886850728
170026 Modugno (Bari) REA 330886

Tel. 080-58581 11 WWW.magna.com

Fax080-5858204

EUR: BNL-Banca Nazionale del Lavore SpA
IBAN EUR: 1T94 V010 0504 0000 0000 0007 855

BIC EUR: BNLIITRR
USD: Bank of America N.A,

IBAN USD: G864 BOFA 1650 5071 171020

BIC USD; BOFAGB22

Soggetta ad attivita di direzione e coordinamento di Magna Powertrain GmbH



